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#F9 & Haiku
REICROIEIZEUTRE,. TUTHFEEZEAD

A : I ODHRREESDESSH.
RIZBRAT BIHBE MNTHCE (BER)

(0a) Ailing on my travels, (Ob) 111 on a journey:
Yet my dream wandering My dreams wander
Over withered moors. Over withered moor.

(0c) On a journey, ill
and over fields all withered; dreams
go wandering still.

-T#z) & ‘travels’/ journey’ (Cf. ‘life’s journey’).

‘TRAT) & ‘ailing’/ Il

-[#] & ‘dream’/ ‘dreams’, ‘my dreams’ / ‘dreams’ (Cf. “T raised the hand, but the teacher
did not see it and so did not call upon me.” (Bischoff 1974).)

-THhTeH<3) & ‘wandering’ / ‘wander’/ ‘go wandering’.

-8 ) & ‘withered moors’/ ‘withered moor’/ ‘withered fields’.

THRIZHFATIILTEIEX] & yet'/ '/ still’ ((0a)T ‘yet’ [ZFHEIZBINATLDDIZ, (0c) T
(& ‘still’ AIFERIZEBHNNTLNIDREEN.)

() DEBIRETDUVE.

fl1 : &> DMEIORUIE KOTF (BF)

(1a) The quiet pond
A frog leaps in
The sound of the water. (E. Seidensticker 1921-2007)

(1b) The ancient pond
A frog leaps in
The sound of the water. (D. Keene 1922-)

(1¢) Into the calm old lake
A frog with flying leap goes plop!
The peaceful hush to break.  (W. N. Porter)



(1d) A lonely pond in age-old stillness sleeps ...
Apart, unstirred by sound or motion ... till
Suddenly into it a lithe frog leaps. (C. H. Page)

(1e) Oh thou unrippled pool of quietness,
Upoii whose shimmering surface, like the tears
Of olden days, a small batrachian leaps,
The while aquatic sounds assail our ears. (L. H. Hubbell)

(Cf. Thou still unravish’d bride of quietness,
Thou foster child of silence and slow time,
J. Keats: Ode to a Grecian Urn)

THita il ‘old pond’ Tkl VA CfE YATFUAFyh—-BA (1962). £k (1987).

TAME DL ‘a frog A ‘frogs’ A. Sato (1983) . Bk (1987) TERIhTWBHEH=LDE,
100 ADEZRDS5. ‘a frog A 98 fl. ‘frogs’ ELTLBDH 2 fl. HED 2 FID56. 15l
INRJ\E (Lafcadio Hearn) [Z&:3ER:

Old pond — frogs jumped in — sound of water

BASEISROBEE RO TOEN\ERESLTEHBEEATZOD. Cf. HEFOEHBIE<HE>
£RTEHELEL: <BE> (deep waters of the sea). <HEH > (wines). <EBE > (silences
of the night), <E#> (‘Blue skies shining over me / Nothing but blue skies do I see’ E—
f—1z> (1990), ‘three years’. ‘Many thanks!” (B8, “Vielen Dank! TGiZEZLY)).

-BROALEDOH,(FE 1983).
-BOEFLLTOE(ETERHIEAMISRUAL L LT, FLHLLIES: fTH%K]).

(1) OROAEYLEEE: ‘pond THL ‘lake’. TTHhFOKDYIZ ‘into’, FBIEOER. RAOTE
bhTWVENCEERRT .

FRUIZKBR(ERDOOZFERELTUE, £oEERE0):
The old mere! / A frog jumping in, / The sound of water.
-B%5 (concrete poetry) &L T
0 g
f frog
/8054 (parody) &LT

Old pond a frog rises belly up. (M. Mountain: 1939-)



12 : BBl BOEEDEDIP BROB (BF)

AL EEELTOBVERHES — ThEXAZ=>0RE: Hhkk - RI-TBOB] — =o%%
HOFZ-_BOEN: TRhABIE<HBELEE SO>S <HELEESELETAERL
> TRIF<KFES>DEBTHIERBI<BLOROB. HOBII<BOIBESHELMEND>
LRIBC—BD<KRY>, <BF> (cf E0FEL(FEHD)KRY> LARIC<ERBN>HZR
— 2FEEL TS /<BYSESRUDS /<BLS LS ZBOBHKRA B THILISL>T
2EN—DOREELL TEEDHITHZA TS — FOL, =E20OF—T7—RH /k/ OFEE(THALIH )
—THFRI-THL ) TEEHHITOA TS, REFCOTEEEI1ZENMRBL TS .

(2a) Autumn evening;
A crow perched
On a withered branch.

(2b) On a withered branch
A crow has settled —
Autumn nightfall.  (H. Henderson 1958)

(2¢) On a bare branch
A rook roosts:
Autumn dusk. (G. Bownas and A. Thwaite 1964)

(2d) The end of autumn, and some rooks
Are perched upon a withered branch. (B. H. Chamberlain 1850-1935)

THhik) & ‘withered branch’. ‘bare branch’.
-TB) & ‘acrow’. ‘rooks. Cf. EFOHKELLTHOIEBBRAK].

TEFY=30 1 (MYILTDIGET)HIHYIGFE) : <BRELTORE > - BIZTEFYTY I (THY )
<TZJ(E)HTHY)(FHE):<KTE>)EHET) & ‘perched (GAESHF). ‘has settled’.

‘roosts’, ‘are perched’
TPk & ‘autumn evening’. ‘autumn nightfall’, ‘autumn dusk’. ‘the end of autumn’.
- FHI=&%ER: On a dead branch, / A clow [crow] lighted; / The evening of autumn.
-FEEFEEERARIOAISEBORI KHD B IEER T HEOE(KEANE X, BEHR).
REOER BOB. NMEOFIK AR HEOCHE #K, BISThIIEBOA.
TN IOBDOPREER:
MEHBER/HEER—EBB/IIIEEXR.



#3 : ERY ZZIEBVED ADE  (EW)
FADOZELISHED.

EX:BRCEOTAERTUSADR A< TEHIT>OBE
BRISAIE-STAERCTLBADIZES—< i@é—»d)ﬁl

rColzdbveY 2 EmRTHELES,

<HBOE>HBIALS, “Here is ahother ofe”
<BOE>HEHHS, “Herelam”

LA, £5—obarfkt: < BB > MBHTHIELE LT, “Hete is ahother ofie.” LESIH
BA—(BBIESTV)<ERA—SHERENGBELLCOBRANS) < TBHIT>HISRADNS
ELVSIFE.

BDO(C : SFaDETNBBER?

EENSERICLEDSIDNBFRE<SVED - <ZTS>OBASOGERELTED. BEOHEBETH
2TH, BONRINR(FER)E—HRETI(EFL ). RN EALLTESESNIDIE, £
EHRICLEERLT T BELTWSEEBEIIESZE{ahiL.

BE &, FDISERN TV IDREEDERNLTRBUE IR TILL EEIBRIZBDH-
YIL. BMODESIMNMTOSEREL TELECTIR AL R, ELTHSEEELALBIZELTHES
DEFEREBHERT S. FELACKRREGLEBILVSHEI G ThIZTARTEFIL>TRYENE
Uehsd. BEOMTORBNEGSE~RT TORBREEROLVBY, Akl EhnteSLE:
D1( ‘What of it?) £V o =R EO R ISELMNFEEISPUIBIL TCHARL.

SR

HF—8B (1988) fEFEEBER] KEHBIE.

fEREE (2000) FEABLOXTER] BB LA .

th EEE (2006) [RFOBBLAFZTORE] BAXHIRBS.

M EEE (2011) TBRFEHFICETI<FENIEVELSLLTO<EBNINED ) FATHgES
=) 26-4.

IKEGAMI, Yoshihiko (2014) ‘Haiku and the Japanese Language: How to Come to Terms with
the Shortest Literary Form in the World’, Kyoko KOMA, ed., Japan and Europe in Global
Communication, Mykolas Romeris University, Vilnius.

FroRb, Ori—h (2010) [J TUHI—HBTCHRL, BEEEHHSLE] TRASHES.

FHE (1993) MEIBEHMBIRUGAALN S 43,

BRMEE (1991) MEFRIFHOBEDITTRR 43,

BMMEHE (1995) THIRBEFER] < HSU IR,

YATIATYH—, IF7—R-BAR (1962) [BFBILLLREMSKELLIEERA] HHE.

FBHEE (2010) FREFBTHRDOSIEEIE] FHREHER.

SATO, Hiroaki (1983) One Hundred Frogs, New York: Weatherill.

ey (1987) FHREHA] YATL LIRS,

EBEMx (1991) MEEEz-ga] NS,



T &

BN : fFADRREEDSISICOITAN EDESECRLBH.

BN ENERSBEBOHAGE—ORA. (TELIE. BHNEEA->TVSA. ¥SBRTINESL,
ElEDHIBIFADAIHIEKLY. )

- TORAIDZEEREVCOIEDD. (#ﬂoﬁﬁﬁiﬁﬁﬁi§ﬁﬂﬁ$ﬂcw6b\a RCanRE
SREFI“&IRBIREEHRBROIDE, VL THEBACECIAL. BEEE L HRERET
T, BFRBEHILIREFREMASNNITLEESEALL)

ROEHA T AFZTOIELEMISTAL. TS T 3EANEER-BLE IH SR
HLTHS. RONGHI1E. TORBOEDE (FTERO) EHBEA (BRI, Longman Dictionary
of Contemporary English &by Oxford Advanced Learner s Dictionary of Contemporary English)l=4
T, REREICL O TEDLIBA A~ RRIOBVEOIERRTS. ROHSHELSA (BT
OBFBOFE ARG SEBOEANEERICHONSENLNSBALHCLL, FaI-diE
THEXEOFZAHELOIZ, KERTIMASh T IFANSH DL 5B E655) . REOEE
EESNSTENEEZTHS.

EREORBROSHBFEE. TO—2—DIDVTLEROLSTRHEMZE. A—OBEBEOSE
BIHL TRV ATV SEEE QI OV TRESREOHATELCRIROEDH BB AL, CDEFE
FORAOBEEOZTAOBHAMSEVAESRT S,

‘S TORSH AFEORDN SR SARGoLEENEBONIDEE NS ERET 5.

BROFEICIEATHIE, HIAOTA—DFID (BB IR —D)M Rk CEEXFI=T TS 1
TNSFALBULTES. HLOANT(—ISHIENISAS A TS ST AR
HEBLCRERO. BIECLKSERERLE.

- COBEIHTORE LOREOBLT, ESLTHRRMICE BLECTIIEBRLCE, BBRINI-S R
LTHLECTHELCE, ESL THRRMISE R TERNZLNSDS. EZOBELTOLSBEHIEDS,
ET. EDSSI-EBELET WEBSOBLES LR RIEREIL SN STETHLOEELRY
HE. TORBEEZDIFA. SUE, DISBEETENSHOO ZF TRECHE N IBAI= LT
. BEOEBABEA TV EROTEORRISERY, SEOLLICFS5T 5045
Y55, BIREDFAE, BICHORNOLU- S/ CELSTDN AN —BfRkSh, ZhEq)
OHRERY SEFTRABZ LN SRBLORUMEH HNRBEN TSI T, $Ch-BRHE)
HEISEEBTLEHS.

lhaiku (‘haku:). Also haikai, hokku. [(Jap.] A

form of Japanese verse, developed in the
mid-16th century, usually consisting of 17
syllables and originally of jesting character; an
English imitation of one.

The hokku was originally the opening hemistich of a
linked series of kaiku poems, but is now synonymous with
haiku and haikai.  An earlier meaning of hatkai, an
abbreviation of the phr. kaikai no renga (‘jesting linked-
verse'), was a successton of katku linked together to form one
poem. :

1899 W. G. AsToN Hist. 7ap. Lit. iv. 289 In the sixteenth '

century a kind of poem known as Haikai, which consists of
seventeen syllables only, made its appearance.

hai-Kku /*hatku:/ n plurzl haikn or haikus [C) a type of
Japanese poem with three lines consisting of five,
seven, and five SYLLABLES ,

~

hai-ku /harku:/ n (plural haiku or haikus) [C]. a type of
Japanese poem with three lines consisting of five, seven,
and five SYLLABLES



WHICH WORD?.- .

B ‘ ST T T (2
- journey /.travel / tri TR O

Nouns ) ‘ n
Journey = an act of {ravelling from one.place to

. “another. In BrE it can be iong, or short but regutar: to
g0 on a 6 600-mile journey o How long isyour journey

to work?

Trip = 2 journey fo a place and badgespedaﬂyfcra:
: ‘_'shbftv'ns‘lf: tw go on a trip to Disneyland o a business

trip. :
in AmE trip is used instead of journey for a short
distance: The trip takes about 45 minutes.

Travel is an uncountable noun that means the general
act of travelling: She loves travel, o The price includes

air travel.

vaels{pﬂmemssemal}oumeys_tootherplacesor

countries, especially far away:
Verbs

To travel puts emphasxs on the journey itself: to travel

abroad o I usually travel by air.

If you are thinking mare about the place you are going
fo than the journey.tself, use to go: I'm going fo Iialy

on Friday. o Do you go to New York often? o i
ling-to Faiy-onErid

eyt ¢ 1
York-ofien? '
— see also EXCURSION, TOUR, VOYAGE.

B 2<{AUEXORATIEV

STIEIZEWI) ik, RiclRAL I 2, BEOESE
OB ERETR. BICRETRICHFLVWERIOHNZ bRl
y. H3VIEEDBIZ, FAFD s TWEERODD b DD
BROEBL L LI2kbATOL bOTHHPH, BRED
SIS LIFE LS LELERE b, FhELEOEEE L
ALVHERDN S LFERAET I ERFECETS LW,

LA [F]l w3 EdeoTaRES. EEI
i1 “old". "aged", “ancient”. “antique”, “used” % ¥, V1 5013
LRPEHD. EIVIBELEDREHTHAPIE, ZOZ L

A, LIV RETEOLN TSI EZ A~ LT, BYL
EHEAOT LT NTEL LW, SHIIBEAED [Hw) &
V3 EETY, Stk o TRoATRI DI SR TH
3.

ECBRMBLIL kSTl [Hin] w3 k3 h—Bahlois
DPhRZLIITE, REERICLVWEBEZRDLTVNEI L
HHd. TIVIBEKR. [DUL. [dHbihl 2L0HER
FBBANTHL LS, [H] &) S LEOBRTS.
BBYISHoTLES. 2LATEED [HipP, BIUs
b KOE| FLoTRBE, SO [HV] BESZHRL
£H 4%, “Theold pond” EF s, f&R{BEAL

LOIhd GLABEHZEX Ao TWLY, Z4ULEH -

ZAF I EVIEEL>TWE 4 2 — 3 & REEARS
‘pond” KHLThoTVB L A-FUELTHIBHEH6
TH5 BEET (Bl LwiiE, BhFEHENITHSS

ail/ell/v 1 whatallssthfommal the thing or things that

are causing difficulties for something: This initictive is
not the answer to what ails our educational sys--
tem. - 2(1,T] old-fashioned to be il}, or to someone
feel ill or unhappy

with-ered /*widad$ -ord/ adj -1 a'wittiered plant has

become drier and sinaller- and is dead of dying 2:a
withered -person looks thin and:weak and old: 3.2
withered arm or leg has not developed properly and is

moor /mua $ mur/ n [Cﬁuﬁlgpmn'espec}ailjra—réa '

wild'open area of high land, covered with rough grass or

- . low bushes and HEATHER, that is not farmed because the

soil is not good enough: They went grouse shooting up
on the moors. | the Yorkshire moars

pond [ /pond § pdind/ n [C).
1 a small area of fresh water that is smaller tifan a lake, .
that is either natural or artificially made . )
2 across the pond also.on the other side ‘of the pond
{nformal on the other side of the Atlantic Ocean in the
US or in Britain: my cousins from across the pond

L TVIY—PEITHBI L. HBVUELE S BT
24h. BRIZTHMERALDOTHB I L, KEBALL

et S TS SN T L

ANLDE VS WML MCV DM, “pond” Lviid,
B A TVBADESHFELBEMONS. LMot
cthe old pond” & F4UF TEF L o2k] EWIDEFELE
3 200,23, Ch¥ “theaged
pond” EFRUL, . EOFOKIMIPESZ bOOL I %
BULKZoTHP L. ~The antique pond™ & $RIE. T4
AELIRTFPAT, FERBLBE CHU2TRTF 7N
%L DL S, 294 EVvo>T “the ancient pond” & FHUg
[&of] LV IRUAMLT, BEF [Hibel LipArs
QESZER2W. Z5LTRIE. dihEfibhd
[F] 203 LITEL, BRTER(RoTLES.
CIVRIVAIVADORRIIDEDT. —h#
The quiet pond
A frog leaps in, .
The sound of the water.

LERRLTAHE '): ShEYOWRIEL 2o EFEXL S hvs,
FNTHEEORIISOAT, BEML LOXFIRoTL
). TLT (&Rl 0 (9] #F\bLTWI, FUh
B3Ik, ITARIEGCALLIILEBLEL (2oL
ToTwa. [b¥) BEWEHL (22 iZhaTL
F2Tve. TLTEBELT. KOFHHEDOBETE
D, TNIDRAOTHERSTHRITE LI RBAEIL L,

(ZFT—F - $ 7227 20—/ BHEB KT [BAD

6 LoBBA bREES Lo BBing 19624, "S558 £ b)




%0ld pond” in English might suggest a stinking body of

water, black, weedy and stagnant, while Jueruike brings to a
Japanese mind a picture of an attractive stretch of water
surrounded by moss-covered stones, fine trees, and green
rushes and so on. (The Japan Times, June 11, 1983)
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perch® v 1 be perched on/above etc sth to be in a
position on top-of something or on the edge of some-
thing: a house perched on a Ccliff above the
town 2 perch (vourself)-on sth to sit on top of some-
thing or on the edge of something: Bobby had perched
himself on a tall wooden stool. "3 [} + on] if a bird
_ perches on something, it flies down ana sits on it

Set-tle[sziwe] /'setl/ v ) X
"6 MOVEDOWN: [] a) T dust, snow etc seftles, it cumes
down anil stays in one place: [+on] Snow settled on the
roofs. by if a bird, insect etc settles, itﬁ_lies down and
rests on something: [+on] A fly kept trying to Settle on
his face. c) if something such as a building ar the
ground settles, it sinks slowly to a lower level: The
crack in the wall is caused by the ground settling.

yoost* v (i] 1 if a bird roosts, it rests or sleeps
somewhere 2 sbs chickens come home to rcost
used to say that someone’s past mistakes are causing
prehilems for them now . _ 7

night-fall /‘nartfa:d $-foil/ n [U] old-fashioned the

time when it begins to get dark in the evening; B dusk:
Don't worry, we'll be back by nightfall.

:dusk /dask/ n U] the time before it gets dark when the
-.8Ky is becoming less bright; B twilight; > dawn: at
-dusk The street lights go on at dusk. -> see picture at

DAWN
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C BILARETS
ZEON4 Y2 q-
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Birds are travling
In the highways of the sky
Amazing journeys

Mary Jane L Bauzon (12)
PHILIPPINES (74 ) ¢¥)

HPI&H
zikd e
Y TT

In the blue sea

A baby crab
Has just been born

O mar azul

e o sirl
acabando de nascer

Elisangela Aparecida de Mota (10)

BRAZIL (F5In)

Searching on the wind,
the hawk’s cry .

CEGLEIZ

4G (o)
XD

Wild winter ocean:
L thought I heard
The voice of a monster

=] Rﬁ? Marko smmnori (12
JAPAN (BZx)

FTLLW
LLFELD

. [ 13
By 74=2—%FT5:
The infinity of the sky

‘Fhe immensity of the sea
A symphony of blue

Infini du ciel
Iimmensité se la mer
Symphonie de bleu

Lorralne Mousin {12)
FRANCE (79 ~ 1)

is the shape of its beak.  (J. W. Hackett)

Lily:

out of -the water . . .
out of itself.

- Sunset: carrying

1963

(N. Virgilio)
1963

a red balloon, he looks back . . .
a child leaves the zoo. (W. F. O’Rourke)

1964

The town clock’s face

adds another shade of yellow ‘
to-the afterglow. (N. Virgilio)

- 1964

A bitter morning:

Sparrows sitting together

Without any necks. (J- W. Hackett)

1964

The old rooster crows—
out of the mist come the rocks . :
and the twisted pine. (O. M. B. Southard)
. : 1965

9



